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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit voorstel van bijzondere wet verleent in de eerste 

plaats een juridische basis aan het sluiten van samen-

werkingsakkoorden door de wetgevende vergaderin-

gen. 

De noodzaak om dergelijke parlementaire samen-

werkingsakkoorden tussen de federale overheid, de 

gemeenschappen en de gewesten mogelijk te maken, 

is gebleken naar aanleiding van de goedkeuring van het 

Verdrag tot vaststelling van een Grondwet voor Europa1. 

In de memorie van toelichting bij het wetsontwerp hou-

dende instemming met dat Verdrag werd verklaard: «Op 

intern Belgisch vlak zal een samenwerkingsakkoord 

nodig zijn tussen de federale overheid en de deelen-

titeiten om de bepalingen van de Europese grondwet 

en van de Protocollen die betrekking hebben op de 

nationale parlementen, uit te voeren». Op 19 decem-

ber 2005 werd daarom een samenwerkingsakkoord 

gesloten tussen de federale Wetgevende Kamers en 

de parlementen van gemeenschappen en gewesten2. 

In zijn advies over het wetsontwerp houdende instem-

ming met het Verdrag van Lissabon drong de Raad van 

State echter aan op een wijziging van de bijzondere wet van 

8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen «waarbij, 

naar analogie van de bestaande samenwerkingsvormen 

inzake buitenlandse betrekkingen, een uitdrukkelijke 

basis zou worden geboden voor een samenwerkings-

akkoord, waarbij desgevallend kan worden bepaald dat 

het rechtstreeks door de betrokken parlementen wordt 

gesloten, veeleer dan door de uitvoerende macht.» 3 De 

Raad wees onder meer op verdeeldheid in de rechtsleer 

over de vraag of wetgevende vergaderingen beschouwd 

kunnen worden als «bevoegde overheden» in de zin 

van artikel 92bis, § 1, tweede lid, van de bijzondere wet 

van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, die 

de federale Staat, de gemeenschappen en de gewesten 

waartussen de samenwerkingsakkoorden naar luid van 

het eerste lid van die bepaling worden gesloten, kunnen 

binden. Dit voorstel van bijzondere wet neemt alle twijfel 

daarover weg.   

1  Parl. St. Senaat, 2004-2005, 3-1091/1, 120.
2  Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Wetgevende Kamers, 

de parlementen van de Gemeenschappen en de parlementen 

van de Gewesten ter uitvoering van het Protocol betreffende de 

toepassing van de beginselen van subsidiariteit en evenredigheid 

gehecht aan het Verdrag tot vaststelling van een Grondwet voor 

Europa, geparafeerd te Brussel op 19 december 2005.
3  Parl. St. Senaat, 2007-2008, 4-568/1, 365-366. De Raad van 

State had dat standpunt deels al ingenomen in zijn advies bij het 

in voetnoot nr. 1 bedoelde wetsontwerp.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi spéciale confère en 

premier lieu un fondement juridique à la conclusion d’ac-

cords de coopération par les assemblées législatives. 

La nécessité de permettre la conclusion de tels ac-

cords de coopération parlementaires entre le pouvoir 

fédéral, les communautés et les régions est apparue à 

l’occasion de l’adoption du Traité établissant une Consti-

tution pour l’Europe1. L’exposé des motifs du projet de 

loi portant assentiment à ce Traité précise que: «Sur 

le plan interne belge, un accord de coopération entre 

l’autorité fédérale et les entités fédérées sera nécessaire 

pour appliquer les dispositions de la Constitution et des 

Protocoles qui sont relatives aux parlements nationaux.  

À cet effet, un accord de coopération a été conclu le 

19 décembre 2005 entre les chambres législatives fé-

dérales et les parlements de communautés et régions2. 

Dans son avis sur le projet de loi portant assentiment 

au Traité de Lisbonne, le Conseil d’État a cependant 

insisté sur la nécessité d’une modifi cation de la loi 

spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles 

«afi n, comme pour les formes de coopération existant 

en matière de relations extérieures, de donner à l’ac-

cord de coopération une base juridique expresse, le 

cas échéant en prévoyant qu’il est directement conclu 

par les Parlements concernés plutôt que par le pouvoir 

exécutif.». 3 Le Conseil a entre autres attiré l’attention 

sur le fait que la doctrine était divisée sur la question 

de savoir si les assemblées législatives pouvaient être 

considérées  comme des «autorités compétentes» au 

sens de l’article 92bis, § 1er, alinéa 2, de la loi spéciale du 

8 août 1980 de réformes institutionnelles, susceptibles 

d’engager l’État fédéral, les communautés et les régions 

entre lesquels des accords de coopération peuvent être 

conclus en vertu de l’alinéa 1er de cette disposition. La 

présente proposition de loi spéciale lève tout doute à 

ce propos.   

1  Doc. parl. Sénat, 2004-2005, 3-1091/1, 120.
2  Accord de coopération entre les Chambres législatives fédérales, 

les parlements des Communautés et les parlements des  Ré-

gions visant la mise en oeuvre du Protocole sur l’application des 

principes de subsidiarité et de proportionnalité, annexé au Traité 

établissant une Constitution pour l’Europe, paraphé à Bruxelles 

le  19 décembre 2005.
3  Doc. parl. Sénat, 2007-2008, 4-568/1, 365-366. Le Conseil d’État 

avait déjà en partie adopté ce point de vue dans son avis accom-

pagnant le projet de loi visé dans la note de bas de page n° 1.
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Vervolgens wordt in de bijzondere wet, overeenkom-

stig het voornoemde advies van de Raad van State, een 

bepaling ingevoegd die het sluiten van een parlementair 

samenwerkingsakkoord verplicht maakt om de uitoefe-

ning te regelen van de bevoegdheden die het Verdrag 

van Lissabon en de daaraan gehechte protocollen aan 

de nationale parlementen of aan de kamers daarvan 

toekennen. 

De partijen bij het samenwerkingsakkoord nemen 

als uitgangspunt de verklaring «inzake de nationale 

parlementen» die de Belgische regering bij de onder-

tekening van het Verdrag van Lissabon heeft afgelegd. 

Die verklaring nr. 51 luidt als volgt:

«Het Koninkrijk België verduidelijkt dat, overeen-

komstig zijn grondwettelijk recht, zowel de Kamer van 

volksvertegenwoordigers en de Senaat van het fede-

raal Parlement als de parlementaire vergaderingen 

van de Gemeenschappen en Gewesten, in functie van 

de bevoegdheden die de Unie uitoefent, optreden als 

componenten van het nationaal parlementair stelsel of 

als kamers van het nationaal Parlement.».

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 2

Punt 1° van dit artikel maakt het voor de parlementaire 

assemblees mogelijk om samenwerkingsakkoorden te 

sluiten die betrekking hebben op aangelegenheden 

welke tot hun zelfstandige bevoegdheid behoren4. 

De beslissingen met betrekking tot het sluiten van een 

samenwerkingsakkoord worden binnen de assemblees 

genomen volgens de regels die elk van hen autonoom 

bepaalt. Inzake de vertegenwoordiging van de as-

semblees gelden de gemeenrechtelijke regelingen; het 

bevoegde orgaan wordt dus aangewezen door de res-

pectieve reglementen5. Ter wille van de eenvormigheid 

wordt echter bepaald dat namens de assemblees over 

de akkoorden wordt onderhandeld door hun respectieve 

voorzitters. 

4  Zie over dat begrip de toelichting bij het wetsvoorstel tot regeling 

van de vertegenwoordiging van de federale Wetgevende Kamers 

in en buiten rechte Parl. St. Kamer, 2002-2003, 50-2169, 5.

5  Overeenkomstig artikel 2, derde lid, van de wet van 26 mei 2003 tot 

regeling van de vertegenwoordiging van de federale Wetgevende 

Kamers in en buiten rechte, artikel 48bis, derde lid, van de bijzon-

dere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, de 

artikelen 28, eerste lid, en 72, eerste lid, van de wet van 12 januari 

1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen en artikel 44, 

eerste lid, van de wet van 31 december 1983 tot hervorming der 

instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap. 

Ensuite, il est inséré dans la loi spéciale, conformé-

ment aux avis précités du Conseil d’État, une disposition 

qui impose la conclusion d’un accord de coopération 

parlementaire en vue de régler l’exercice des compé-

tences attribuées aux parlements nationaux par le Traité 

de Lisbonne et les protocoles y annexés. 

Les parties à l’accord se basent sur la déclaration 

«relative aux parlements nationaux» faite par le gou-

vernement belge à l’occasion de la signature du Traité 

de Lisbonne. Cette déclaration n° 51 est libellée comme 

suit: 

«Le Royaume de Belgique souligne qu’en vertu de 

son droit constitutionnel, tant la Chambre des  Représen-

tants et le Sénat du Parlement fédéral que les assem-

blées parlementaires des communautés et des régions 

agissent, en fonction des compétences exercées par 

l’Union, comme composantes du système parlementaire 

national ou Chambres du Parlement national.»

COMMENTAIRES DES ARTICLES

Article 2

Le point 1° de cet article permet aux assemblées 

parlementaires de conclure des accords de coopération 

qui portent sur des matières qui relèvent de leur com-

pétence autonome. 4

Les décisions relatives à la conclusion d’un accord 

de coopération sont prises au sein des assemblées 

selon les règles défi nies par chacune d’elles en toute 

autonomie. En ce qui concerne la représentation des 

assemblées, les règles de droit commun sont d’appli-

cation. L’organe compétent est donc désigné par les 

règlements respectifs5. Dans un souci d’uniformité, il est 

toutefois précisé que les accords sont négociés au nom 

des assemblées par leurs présidents respectifs. 

4  Voir concernant cette notion les développements de la proposition 

de loi réglant la représentation des Chambres législatives fédérales 

dans les actes judiciaires et extrajudiciaires Doc. Parl.  Chambre, 

2002-2003, 50-2169, 5.
5  Conformément à l’article 2, alinéa 3, de la loi du 26 mai 2003 

réglant la représentation des Chambres législatives fédérales dans 

les actes judiciaires et extrajudiciaires, à l’article 48bis, alinéa 3, 

de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, 

aux articles 28, alinéa 1er, et 72, alinéa 1er, de la loi spéciale du 

12 janvier 1989  relative aux Institutions bruxelloises et à l’article 

44, alinéa 1er, de la loi du 31 décembre 1983 de réformes institu-

tionnelles pour la Communauté germanophone. 
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Punt 2° verplicht de wetgevende vergaderingen een 

samenwerkingsakkoord te sluiten over:

1° het doorzenden aan de Gemeenschaps- en Ge-

westparlementen van de ontwerpen van wetgevings-

handelingen en andere documenten van de Europese 

Unie die aan de federale Wetgevende Kamers worden 

toegezonden; 

2° het uitbrengen door een federale Wetgevende 

Kamer of een Gemeenschaps- of Gewestparlement 

van gemotiveerde subsidiariteitsadviezen, waarin wordt 

uiteengezet waarom die kamer of dat parlement van 

mening is dat een ontwerp van wetgevingshandeling 

van de Europese Unie niet strookt met het subsidiari-

teitsbeginsel6;

3° het instellen van een beroep bij het Hof van Justitie 

van de Europese Unie namens een federale Wetgevende 

Kamer of een Gemeenschaps- of Gewestparlement 

wegens schending door een wetgevingshandeling van 

het subsidiariteitsbeginsel7;

4° het aantekenen door een federale Wetgevende 

Kamer of een Gemeenschaps- of Gewestparlement van 

een bezwaar tegen het vaststellen door de Europese 

Raad van een besluit in het raam van de vereenvoudigde 

verdragsherziening als bedoeld in artikel 48, lid 7, derde 

alinea, van het Verdrag betreffende de Europese Unie.

Art. 3 en 4

Artikel 8, alinea 1, van het Protocol betreffende de 

toepassing van de beginselen van subsidiariteit en even-

redigheid voorziet in de mogelijkheid om op initiatief van 

een (kamer van een) nationaal parlement bij het Hof van 

Justitie van de Europese Unie een beroep aanhangig te 

maken wegens schending door een wetgevingshande-

ling van het subsidiariteitsbeginsel. Naar luid van die 

bepaling kan een dergelijk beroep door een lidstaat aan 

het Hof van Justitie worden toegezonden «overeenkom-

stig zijn rechtsorde [...] namens zijn nationaal parlement 

of een kamer van dat parlement.».

Om het instellen van een dergelijk beroep in de in-

terne rechtsorde mogelijk te maken, worden het opschrift 

van titel IVter en artikel 92quater van de bijzondere 

wet vervangen. De huidige titel IVter en het huidige 

artikel 92quater zijn achterhaald doordat de ontwerpen 

6  Zie artikel 6 van het Protocol betreffende de toepassing van de 

beginselen van subsidiariteit en evenredigheid, gehecht aan het 

Verdrag betreffende de Europese Unie en het Verdrag betreffende 

de werking van de Europese Unie. 
7  Zie artikel 8 van het in voetnoot nr. 6 genoemde Protocol.  

Le point 2° oblige les assemblées législatives à 

conclure un accord de coopération:

1° sur la communication aux parlements de Com-

munauté ou de Région des projets d’actes législatifs et 

d’autres documents de l’Union européenne adressés 

aux Chambres législatives fédérales;

2° sur la formulation, par une Chambre législative 

fédérale ou par un Parlement de Communauté ou de 

Région, d’avis motivés en matière de subsidiarité, expo-

sant les raisons pour lesquelles elle ou il estime qu’un 

projet d’acte législatif de l’Union européenne n’est pas 

conforme au principe de subsidiarité6;

3° sur la formation d’un recours auprès de la Cour de 

justice de l’Union européenne au nom d’une Chambre 

législative fédérale ou d’un parlement de Communauté 

ou de Région pour violation, par un acte législatif, du 

principe de subsidiarité7;

4° sur l’opposition à l’adoption, par le Conseil euro-

péen, d’une décision dans le cadre de la procédure 

de révision simplifi ée, conformément à l’article 48, § 7, 

alinéa 3, du Traité sur l’Union européenne.

Art. 3 et 4

L’article 8, alinéa 1er, du Protocole sur l’application des 

principes de subsidiarité et de proportionnalité, prévoit 

la possibilité de former auprès de la Cour de justice de 

l’Union européenne, à l’initiative (d’une chambre) d’un 

parlement national, un recours pour violation, par un 

acte législatif, du principe de subsidiarité. Aux termes de 

cette disposition, un tel recours peut être transmis par 

un État membre à la Cour de justice «conformément à 

son ordre juridique au nom de son parlement national 

ou d’une chambre de celui-ci.».

Pour permettre la formation de ce type de recours 

dans l’ordre juridique interne, l’intitulé du titre IVter et 

l’article 92quater de la loi spéciale sont remplacés. Le 

titre IVter et l’article 92quater actuels sont dépassés du 

fait que les projets d’actes législatifs et d’autres docu-

6  Voir l'article 6 du Protocole sur l'application des principes de 

subsidiarité et de proportionnalité, annexé au traité sur l'Union 

européenne et au traité sur le fonctionnement de l'Union euro-

péenne.
7  Voir l'article 8 du Protocole cité en note de bas de page 6.  
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van wetgevingshandelingen en andere documenten 

van de Europese Unie voortaan direct aan de natio-

nale parlementen worden toegezonden (en niet meer 

langs de regeringen om) en de doorzending aan de 

Gemeenschaps- en Gewestparlementen wordt gere-

geld in het bij artikel 2 verplicht gestelde parlementair 

samenwerkingsakkoord. Bovendien zijn de bepalingen 

van het tweede en derde lid, waarin de bevoegdheid 

van de wetgevende vergaderingen wordt bevestigd om 

adviezen te geven aan respectievelijk de Koning en hun 

regeringen, overbodig, nu de bepaling naar luid waar-

van de Kamers die adviezen geven overeenkomstig de 

nadere regels die door de parlementaire overlegcom-

missie bedoeld in artikel [82] van de Grondwet worden 

bepaald, nooit uitgevoerd is. De Raad van State maakte 

overigens tegen die bepaling bezwaar, omdat ze aan 

de parlementaire overlegcommissie een opdracht geeft 

die buiten het toepassingsgebied van artikel [82] van de 

Grondwet valt8. 

In het eerste lid van de nieuwe bepaling wordt uitdruk-

kelijk bepaald dat wordt afgeweken van artikel 81, § 7, 

van de bijzondere wet, aangezien dat artikel, voor de 

aangelegenheden waarvoor de gemeenschappen of de 

gewesten bevoegd zijn, reeds voorziet in de dagvaarding 

door de Staat van een internationale rechtspersoon voor 

een internationaal of supranationaal rechtscollege, maar 

alleen op verzoek van de betrokken regering. Artikel 81, 

§ 7, derde lid, bepaalt bovendien dat de Staat, indien 

het geschil niet uitsluitend betrekking heeft op die aan-

gelegenheden, optreedt overeenkomstig het in artikel 

92bis, § 4ter, bedoelde samenwerkingsakkoord. Dat 

samenwerkingsakkoord zal dus met betrekking tot het 

instellen van een beroep namens de betrokken assem-

blees wegens schending van het subsidiariteitsbeginsel 

niet van toepassing zijn.

Vervolgens wordt verwezen naar de nadere regels die, 

met eerbiediging van de autonomie van elke assemblee, 

worden gesteld in het samenwerkingsakkoord dat tus-

sen de assemblees wordt gesloten. Het parlementair 

samenwerkingsakkoord heeft dus geen betrekking op 

de wijze waarop het besluit om een dergelijk beroep 

in te stellen binnen elke assemblee wordt genomen, 

maar voorziet in een procedure die waarborgt dat het 

beroep wordt ingesteld namens een of meer bevoegde 

assemblees. 

Zodra een dergelijk besluit genomen is en de bij het 

samenwerkingsakkoord bepaalde procedure nageko-

men, zendt de Koning het beroep toe aan het Hof van 

Justitie van de Europese Unie. 

8  Parl. St. Senaat, 1992-1993, 558/5, 488-489.

ments de l’Union européenne sont désormais envoyés 

directement aux parlements nationaux (sans passer par 

les gouvernements) et que la transmission aux parle-

ments des communautés et des régions est réglée par 

l’accord de coopération parlementaire imposé par l’arti-

cle 2. Les dispositions des alinéas 2 et 3, qui confi rment 

que les assemblées parlementaires sont compétentes 

pour rendre des avis (respectivement) au Roi et à leurs 

gouvernements, sont, de surcroît, superfl ues, dans la 

mesure où la disposition en vertu de laquelle les Cham-

bres rendent ces avis selon les modalités prévues par 

la commission parlementaire de concertation instituée 

par l’article [82] de la Constitution n’a jamais été mise 

en oeuvre. Le Conseil d’Etat a en outre critiqué cette 

disposition au motif que celle-ci impose à la commis-

sion parlementaire de concertation une mission qui ne 

ressortit pas au champ d’application de l’article [82] de 

la Constitution8. 

L’alinéa 1er du nouvel article 92quater dispose ex-

pressément qu’il est dérogé à l’article 81, § 7, de la loi 

spéciale, vu que cet article prévoit déjà, pour les matières 

qui relèvent de la compétence des communautés ou des 

régions, la citation par l’État d’une personne juridique 

internationale devant une juridiction internationale ou 

supranationale, mais uniquement à la demande du gou-

vernement concerné. L’article 81, § 7, alinéa 3, dispose 

en outre que, si le différend ne porte pas exclusivement 

sur ces matières, l’Etat agit conformément aux dispo-

sitions de l’accord de coopération visé à l’article 92bis, 

§ 4ter; par conséquent, cet accord de coopération ne 

sera pas d’application en ce qui concerne la formation 

d’un recours au nom des assemblées concernées pour 

violation du principe de subsidiarité.

Il est ensuite renvoyé aux modalités fi xées, dans le 

respect de l’autonomie de chaque assemblée, dans 

l’accord de coopération conclu entre les assemblées. Par 

conséquent, l’accord de coopération ne s’applique pas à 

la manière dont la décision de former un tel recours est 

prise au sein de chacune des assemblées, mais prévoit 

une procédure garantissant que le recours est formé au 

nom d’une ou plusieurs assemblées compétentes. 

Dès qu’une telle décision a été prise et que la procé-

dure prévue par l’accord de coopération a été observée, 

le Roi transmet le recours à la Cour de justice de l’Union 

européenne. 

8  Doc. Parl. Sénat, 1992-1993, 558/5, 488-489.
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In het laatste lid van het voorgestelde artikel 92qua-

ter wordt bepaald dat het rechtsgeding wordt gevoerd 

namens de betrokken federale Wetgevende Kamer of 

het betrokken Gemeenschaps- of Gewestparlement. De 

gemeenrechtelijke regelingen inzake de vertegenwoordi-

ging van de assemblees in rechte zijn van toepassing9.  

Art. 5 en 6

Deze artikelen wijzigen de bijzondere wet van 12 ja-

nuari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen 

om de nieuwe titel IVter en het nieuwe artikel 92quater 

van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervor-

ming der instellingen toepasselijk te maken op respec-

tievelijk het Brussels Hoofdstedelijk Parlement en op 

de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie. 

Doordat de bijzondere wet van 12 januari 1989 naar 

artikel 92bis van de bijzondere wet van 8 augustus 

1980 verwijst, zijn de wijzigingen die bij artikel 2 van het 

voorstel worden aangebracht eveneens van toepassing 

op die instellingen.

Art. 7

De inwerkingtreding van dit voorstel van bijzondere 

wet wordt afgestemd op die van het Verdrag van Lissa-

bon, dat in werking zal treden op 1 januari 2009, mits alle 

akten van bekrachtiging zijn neergelegd, of bij gebreke 

daarvan op de eerste dag van de maand die volgt op 

het neerleggen van de akte van bekrachtiging door de 

ondertekenende staat die als laatste deze handeling 

verricht.

Herman VAN ROMPUY (CD&V – N-VA)

9  Zie artikel 2, tweede lid, van de wet van 26 mei 2003 tot regeling 

van de vertegenwoordiging van de federale Wetgevende Kamers 

in en buiten rechte, artikel 48bis, tweede lid, van de bijzondere wet 

van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, de artikelen 

28, eerste lid, en 72, eerste lid, van de wet van 12 januari 1989 met 

betrekking tot de Brusselse instellingen en artikel 44, eerste lid, 

van de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen 

voor de Duitstalige Gemeenschap. 

Le dernier alinéa de la disposition proposée prévoit 

que l’action est exercée au nom de la Chambre légis-

lative fédérale ou du Parlement communautaire ou ré-

gional concerné. Les règles de droit commun relatives 

à la représentation en justice des assemblées sont 

d’application9.  

Art. 5 et 6

Cet article modifi e la loi spéciale du 12 janvier 1989 

relative aux Institutions bruxelloises  afi n que le titre 

IVter de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 

août 1980 s’applique, respectivement, au Parlement de 

la Région de Bruxelles-capitale et à l’Assemblée réunie 

de la Commission communautaire commune. 

Les modifi cations apportées par l’article 2 s’appliquent 

également à ces institutions dès lors que la loi spéciale 

du 12 janvier 1989 renvoie à l’article 92bis de la loi spé-

ciale du 8 août 1980.

Art. 7

L’entrée en vigueur de la présente proposition de loi 

spéciale est alignée sur celle du Traité de Lisbonne, qui 

entrera en vigueur le 1er janvier 2009, à condition que 

tous les instruments de ratifi cation aient été déposés, 

ou, à défaut, le premier jour du mois suivant le dépôt de 

l’instrument de ratifi cation de l’État signataire qui procède 

le dernier à cette formalité.

9  Voir l'article 2, alinéa 2, de la loi du 26 mai 2003 réglant la re-

présentation des Chambres législatives fédérales dans les actes 

judiciaires et extrajudiciaires, l'article 48bis, alinéa 2, de la loi 

spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, les articles 

28, alinéa 1er, et 72, alinéa 1er, de la loi du 12 janvier 1989 relative 

aux Institutions bruxelloises et l'article 44, alinéa 1er, de la loi de 

réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone du 

31 décembre 1983. 
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VOORSTEL VAN BIJZONDERE WET 

HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van de bijzondere wet van 8 augustus 

1980 tot hervorming der instellingen 

Art. 2

In artikel 92bis van de bijzondere wet van 8 augustus 

1980 tot hervorming der instellingen, ingevoegd bij de 

wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd bij de wetten van 

16 januari 1989, 5 mei 1993, 16 juli 1993, 28 december 

1994, 13 juli 2001 en 16 maart 2004, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht: 

1° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, lui-

dende:

«Akkoorden als bedoeld in het eerste lid die betrek-

king hebben op aangelegenheden waarvoor de federale 

Wetgevende Kamers en de Gemeenschaps- en Ge-

westparlementen bevoegd zijn, worden gesloten door 

de betrokken assemblees. Over de akkoorden wordt 

namens de betrokken assemblees onderhandeld door 

hun respectieve voorzitters.»;

2° paragraaf 4bis wordt aangevuld met een lid, lui-

dende:

«De federale overheid, de Gemeenschappen en de 

Gewesten sluiten, elk wat hen betreft, in ieder geval een 

samenwerkingsakkoord als bedoeld in § 1, derde lid:

1° over het doorzenden aan de Gemeenschaps- en 

Gewestparlementen van de ontwerpen van wetgevings-

handelingen en andere documenten die aan de federale 

Wetgevende Kamers worden toegezonden overeenkom-

stig het Verdrag betreffende de Europese Unie en het 

Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie 

alsook het Protocol betreffende de rol van de nationale 

parlementen in de Europese Unie en het Protocol betref-

fende de toepassing van de beginselen van subsidiariteit 

en evenredigheid, gehecht aan die verdragen;

PROPOSITION DE LOI SPÉCIALE

CHAPITRE IER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77 

de la Constitution.

CHAPITRE II

Modifi cations de la loi spéciale du 8 août 1980 de 

réformes institutionnelles

Art. 2

À l’article 92bis de la loi spéciale du 8 août 1980 de 

réformes institutionnelles, inséré par la loi du 8 août 1988 

et modifi é par les lois des 16 janvier 1989, 5 mai 1993, 

16 juillet 1993, 28 décembre 1994, 13 juillet 2001 et 

16 mars 2004, sont apportées les modifi cations sui-

vantes:

1° le § 1er est complété par l’alinéa suivant:

«Les accords visés à l’alinéa 1er qui portent sur des 

matières relevant de la compétence des Chambres légis-

latives fédérales et des Parlements de Communauté et 

de Région, sont conclus par les assemblées concernées. 

Les accords sont négociés, au nom des assemblées 

concernées, par leurs présidents respectifs.»;

2° le § 4bis est complété par l’alinéa suivant:

«L’autorité fédérale, les Communautés et les Régions, 

chacune pour ce qui la concerne, concluent en tout cas 

un accord de coopération au sens du § 1er, alinéa 3:

1° concernant la communication aux Parlements de 

Communauté et de Région des projets d’actes légis-

latifs et d’autres documents transmis aux Chambres 

fédérales législatives en application du Traité sur l’Union 

européenne et du Traité sur le fonctionnement de l’Union 

européenne ainsi que du Protocole sur le rôle des 

parlements nationaux dans l’Union européenne et du 

Protocole sur l’application des principes de subsidiarité 

et de proportionnalité, annexés à ces Traités;
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2° over het uitbrengen van gemotiveerde adviezen als 

bedoeld in artikel 6 van het voornoemde protocol betref-

fende de toepassing van de beginselen van subsidiariteit 

en evenredigheid;

3° over het instellen van een beroep als bedoeld in 

artikel 8, laatste zinsnede, van dat protocol;

4° over het aantekenen van een bezwaar als bedoeld 

in artikel 48, lid 7, derde alinea, van het Verdrag betref-

fende de Europese Unie.».

Art. 3

In dezelfde wet wordt het opschrift van titel IVter, 

ingevoegd bij de wet van 5 mei 1993 en gewijzigd bij de 

wet van 27 maart 2006, vervangen als volgt: «Beroep bij 

het Hof van Justitie van de Europese Unie namens de 

federale Wetgevende Kamers en de Gemeenschaps- en 

Gewestparlementen».

Art. 4

Artikel 92quater van dezelfde wet, ingevoegd bij de 

wet van 5 mei 1993 en gewijzigd bij de wetten van 16 juli 

1993 en 27 maart 2006, wordt vervangen als volgt: 

«Art. 92quater. — In afwijking van de artikelen 81, 

§ 7, en 92bis, § 4ter, wordt een beroep als bedoeld in 

artikel 8 van het Protocol betreffende de toepassing 

van de beginselen van subsidiariteit en evenredigheid, 

gehecht aan het Verdrag betreffende de Europese 

Unie en aan het Verdrag betreffende de werking van 

de Europese Unie, namens een federale Wetge-

vende Kamer of een Gemeenschaps- of Gewestpar-

lement ingesteld overeenkomstig het in artikel 92bis, 

§ 4bis, derde lid, bedoelde samenwerkingsakkoord. 

De Koning zendt het beroep toe aan het Hof van 

Justitie van de Europese Unie. 

Het rechtsgeding wordt gevoerd namens de betrokken 

federale Wetgevende Kamer of het betrokken Gemeen-

schaps- of Gewestparlement.».

2° concernant la formulation d’avis motivés au sens 

de l’article 6 du protocole susmentionné sur l’application 

des principes de subsidiarité et de proportionnalité;

3° concernant la formation d’un recours au sens de 

l’article 8, dernière phrase, dudit protocole;

4° concernant la notifi cation d’une opposition au 

sens de l’article 48, § 7, alinéa 3, du Traité sur l’Union 

européenne.».

Art. 3

Dans la même loi, l’intitulé du Titre IVter, inséré par la 

loi du 5 mai 1993 et modifi é par la loi du 27 mars 2006, 

est remplacé comme suit: «Recours auprès de la Cour 

de Justice de l’Union européenne au nom des Chambres 

législatives fédérales et des Parlements communautaires 

et régionaux».

Art. 4

L’article 92quater de la même loi, inséré par la loi du 

5 mai 1993 et modifi é par les lois des 16 juillet 1993 et 27 

mars 2006, est remplacé par la disposition suivante: 

«Art. 92quater. — Par dérogation aux articles 81, 

§ 7, et 92bis, § 4ter, un recours au sens de l’article 8 du 

Protocole sur l’application des principes de subsidia-

rité et de proportionnalité, annexé au Traité sur l’Union 

européenne et au Traité sur le fonctionnement de l’Union 

européenne, est formé au nom d’une Chambre légis-

lative fédérale ou d’un Parlement communautaire ou 

régional conformément à l’accord de coopération visé 

à l’article 92bis, § 4bis, alinéa 3.

Le Roi transmet le recours à la Cour de justice de 

l’Union européenne. 

L’action est exercée au nom de la Chambre législative 

fédérale ou du Parlement communautaire ou régional 

concernés.».
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HOOFDSTUK III

Wijzigingen van de bijzondere wet van 12 januari 

1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen

Art. 5

Artikel 42 van de bijzondere wet van 12 januari 1989 

met betrekking tot de Brusselse instellingen, wordt ver-

vangen als volgt:

«Art. 42. — Titel IVbis «Samenwerking tussen de 

Staat, de Gemeenschappen en de Gewesten» en titel 

IVter «Beroep bij het Hof van Justitie van de Europese 

Unie namens de federale Wetgevende Kamers en de 

Gemeenschaps- en Gewestparlementen» van de bij-

zondere wet zijn van overeenkomstige toepassing op 

het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.».

Art. 6

In artikel 63, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij 

de wet van 5 mei 1993, worden de woorden «92bis en 

92ter» vervangen door de woorden «92bis tot 92qua-

ter».

HOOFDSTUK IV

Inwerkingtreding

Art. 7

Deze wet treedt in werking op de dag waarop het 
Verdrag tot wijziging van het Verdrag betreffende de 
Europese Unie en het Verdrag tot oprichting van de 
Europese Gemeenschap, ondertekend te Lissabon op 
13 december 2007, in werking treedt. 

17 juni 2008

Herman VAN ROMPUY (CD&V – N-VA)

CHAPITRE III

Modifi cations de la loi spéciale du 12 janvier 1989 

relative aux Institutions bruxelloises

Art. 5

L’article 42 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 re-

lative aux Institutions bruxelloises est remplacé par la 

disposition suivante:

«Art. 42. — Le titre IVbis «La coopération entre 

l’État, les Communautés et les Régions» et le titre IVter 

«Recours auprès de la Cour de Justice de l’Union euro-

péenne au nom des Chambres législatives fédérales et 

des Parlements communautaires et régionaux» de la 

loi spéciale sont applicables à la Région de Bruxelles-

Capitale, moyennant les adaptations nécessaires.».

 

Art. 6

À l’article 63, alinéa 1er, de la même loi, modifi é par 

la loi du 5 mai 1993, les mots «92bis et 92ter» sont 

remplacés par les mots «92bis à 92quater».

CHAPITRE IV

Entrée en vigueur

Art. 7

La présente loi entre en vigueur à la date d’entrée en 

vigueur du Traité modifi ant le Traité sur l’Union européen-

ne et le Traité instituant la Communauté européenne, 

signé à Lisbonne le 13 décembre 2007.

17 juin 2008
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